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GRASA Y ACEITE · GREASE & OIL · GRASSO E OLIO
KIT PISTOLA + GRASA
MIDGET GREASE GUN KIT
KIT PISTOLA + GRASSO

PISTOLA DE GRASA
LEVER GREASE GUN
PISTOLE GRASSO

PISTOLA DE ACEITE
BOTTLE GREASE PUMP
PISTOLA OLIO

BOMBA DEP!SITO
GREASECASE FILLER
POMPA OLIO

REF

RECT30190

REF

RECT30201 600 cc 16000 psi

LUB10212
Manguera 30 cm
Hose 30 cm
Tubo 30 cm

REF

LUB30197

REF

REC55005

REF

REC55133GFBomba dep!sito Greasecase fillerPompa olio

REC55133M Adaptador m"trico 
(excepto Suzuki)

Metric adaptor 
(excl. Suzuki )

Adattatore metrico 
(eccetto Suzuki)

REC55133S Adaptador para 
Suzuki

Adaptor for 
Suzuki 

Adattatore per 
Suzuki

Kit compuesto de una 
pistola peque#a y muy 
vers$til que permite la 
salida del tubo conector 
frontal o superior. 
Presi!n m$xima 300 k/
cm2. 
Incluye un bloqueador 
para mantener el 
cartucho en posici!n y 
tubo de salida de 14 cm. 
Admite cartuchos de 3 
onzas (85 g) o grasa a 
granel.

Marine corrosion control 
lubrication kit. 
Small, versatile gun 
allows for front or top 
pipe placement. 
Barrel takes 3 oz grease 
cartridge or can be bulk 
loaded. 
Develops up to 4,500 psi.

Kit composto da una 
pistola piccola e molto 
versatile che permette 
l'uscita del grasso dal 
tubo frontale o superiore. 
Pressione massima 300 
k/cm2. 
Include un blocco per 
tenere la cartuccia in 
posizione, il tubo % da 
14 cm. 
Utilizza cartuccia da 85 gr 
o grasso sfuso.

Incluye manguera 
curvada y conector 
standard. 
Ideal para engrasar 
crucetas, cables de 
direcci!n, ca#as de motor 
fuerborda, pi#ones y 
cualquier otra parte 
del motor que precise 
engrase. 
Con visor para reserva. 
Se recarga sin necesidad 
de tubo.

Standard Lever grease 
gun. 
Includes curved pipe and 
std coupler. 
Ideal for greasing 
spreaders, steering wires, 
rods outboard engine, 
gear bearing and other 
parts of the engine that 
needs greasing. 
With Viewer for 
reservation.
Will reload without tube.

Include tubo flessibile 
curvo e connettore 
standard. 
Ideale per ingrassare 
cavi dello sterzo, barre 
del motore fuorbordo, 
ingranaggi e qualsiasi 
altra parte del motore 
che abbia bisogno di 
lubrificazione. 
Con visora per la 
prenotazione. 
Si ricarica senza tubo.

Pistola para acoplar en 
los envases de botella de 
1 L LUB11552 y LUB11564. 
Se suministra con kit de 
adaptaci!n con v$lvula 
anti-retorno. 

Lower unit quart pump. 
Complete with metal 
threaded filler fitting.

Pistola da accoppiare a 
bottiglie da 1 L LUB11552 
e LUB11564. Si vende con 
kit di accoppiamento con 
valvola anti-ritorno. 

Para llenado de colas. 
Con v$lvula de ventilaci!n 
para evitar derrames.

With check valve venting 
system to avoid overflow

Per mettere l'olio nei piedi 
poppier. 
Con valvola di sfiatto per 
evitare fuoriuscite.

Pistola para tubos de 
grasa. Incluye manguera 
flexible de 14 cm y 
adaptador standard.

All purpose gun operates 
handy squeeze tubes. 
Includes 2-11/16º pipe 
and plastic push-type 
coupler.

Pistola per tubi di grasso. 
Include tubo flessibile 
da 14 cm e adattatore 
standard.

RECT30201
LUB10212

REC55133M REC55133S
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KIT ENGRASADORES
METRIC GREASE FITTINGS
KIT LUBRIFICATORI

REF

LUB11957

REF

RECT11958

Kit compuesto por 8 
engrasadores m"tricos de 
6 mm (4 rectos, 2 de 45ë y 
2 de 90ë).

Includes eight 6mm 
metric fittings:
4 straight, 2 of 45ë and 
2 of 90ë. 

Kit composto da 8 
lubrificatori metrici da 6 
mm (4 dritti, 2 da 45ë e 2 
da 90ë).

Kit de 4 engrasadores 
m"tricos de 6 mm de 90ë.

Includes four 6 mm 
metric fittings of 90ë. 

Kit composto da 8 
lubrificatori metrici da 6 
mm da 90ë.

HERRAMIENTAS · TOOLS · ATTREZZI
EXTRACTOR FILTROS
OIL FILTER WRENCH
ESTRATTORE FILTRI

JUEGO DE MACHOS
TAP AND DIE SET
FILIERA

REF
PARA FILTROS
FILTERS
PER FILTRI

REC70720 65 - 110 mm

REF

CRA952343
Pulgadas
Inches
Pollici

CRA952344
M"tricos
Metrical
Metrico

Garant&a de por vida. Lifetime warranty. Garantita a vita.

KIT EXTRACTOR DE POLEAS
PULLER TOOL KIT
KIT ESTRATTORE PULEGGE

REF

SSP4600

REF

SSPHBP100K

Extractor de polea 
contrapesos.
Contiene 5 juegos de 
tornillos de diferentes 
medidas.

Harmonic ballancer puller. 
5 sets of screws are 
provided.

Estrattore di pulegge.
Contiene 5 kit di viti di 
differenti misure.

Kit para extraer e instalar 
poleas. 
Para uso en todos los 
motores Ford, GM y 
Chrysler. 
Tambi"n puede utilizarse 
para volantes de direcci!n 
y poleas en general. 
Esfuerzo m$ximo 
recomendado: 20 kg.

Harmonic ballancer puller 
and installation tool kit. 
Use on all Ford, GM * 
Chrysler engines. 
Heavy duty tool. 
Can also be used for 
steering wheels and 
pulleys

Kit per estrarre e 
installare pulegge in 
tutti i motori Ford, GM e 
Chrysler. 
Si pu+ utilizzare per vola-
ni di direzione e pulegge 
in generale. 
Carico massimo: 20 kg.

Pag. 51

BOMBAS DE TRASVASE
TRANSFER PUMPS
POMPA TRAVASO

Pag. 51
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EXTRACTOR COJINETES Y H"LICES
PROP AND BEARING PULLER
ESTRATTORE CUSCINETTI E ELICHE

LLAVE DINAMOM"TRICA
TORQUE WRENCH
CHIAVE DINAMOMETRICA

CHISP!METRO
SPARK GAP TESTER
SCINTILLOMETRO

EXTRACTOR PI#ONES Y COJINETES
UNIVERSAL PULLER PLATE
ESTRATTORE PIGNONE E CUSCINETTI

REF

REC90095

REF

CRA944595 518 x 35 x40 mm

REF CYL

REC5119766 8
REC004 1

REF
PI!ONES
BEARINGS
PIGNONE

REC91-00001 30-50 mm / 1 1/4º  ~ 2 1/4º
REC91-00002 50-75 mm / 2 1/4º ~ 3 1/2º
REC91-37241 75-105 mm / 3º ~ 4 1/2º

Con escala en 20 - 150 
pies/libras y 33.9 - 210 N.m
Incrementos cada 1 pie/
libra y 1,4 N.m
Dado de conexi!n: 1/2º

Scale in 20-150 ft-lbs. 33.9 
- 210 N.m
Increases each 1 ft-lbs. * 
1,4 N.m
1/2º drive.

Con scala da 20 - 150 piedi 
/libra e 33.9 - 210 N.m
Incremento di 1 pie / libra 
e 1,4 N.m
Dado attacco: 1/2º

Se puede comprobar la 
chispa con el motor en 
funcionamiento.

Good for checking spark 
on running engine.

Si pu+ provare la scintilla 
con il motore in funzione.

Extractor de cojinetes 
y h"lices, con patas. 
Para todos los cojinetes 
Mercruiser y la mayor&a 
de las h"lices.

Prop and bearing carrier 
puller. Capacity: 5 Tons 
(Min). 
For Mercruiser All Style 
Bearing Carrier and Most 
Props.

Estrattore cuscinetti e 
eliche. 
Per tutti i cuscinetti 
Mercruiser e la maggior 
parte delle eliche.

Para h"lices y cojinetes antiguos
For prop and old style bearing carrier. 
Per eliche e cuscinetti vecchi.

Para cojinetes modernos
For new style bearing carrier.
Per cuscinetti moderni.

REC004

REC5119766

EXTRACTOR IMPULSORES
IMPELLER REMOVAL
ESTRATTORE GIRANTE

REF
PARA IMPULSORES
FOR IMPELLER
PER GIRANTI

GS20198 é 65 mm 2-1/2º

GS20199 é 77 - 127 mm
é 3'' - 5''

Extractor para impulsores 
flexibles de bombas, 
motores fueraborda e 
interiores.

Flexible impeller removal 
tool, suitable for all 
marine flexible 
impellers of water pumps, 
outboard and inboard 
engines.

Estrattore per giranti 
di pompe di motori 
fuoribordo e entrobordo.

FONENDOSCOPIO 
SPARK GAP TESTER
FONENDOSCOPIO

REF

REC91-00003

Instrumento de precisi!n, 
resistente a golpes, 
detecta f$cilmente ruidos 
en motores, cojinetes 
y otras partes m!biles. 
Incluye varilla de test, 
trompeta y auriculares.

Sensitive, shockproof 
instrument, easily locates 
noises in engines bearings 
and other moving parts. 
Includes aluminium alloy 
probe / needle, surgical 
PVC, rubber trumpet and 
plastic earphones.

Strumento di precisione, 
resistente a colpi, rileva 
facilmente rumori nel 
motore, nei cuscinetti e 
altre parti mobili. Include 
la tromba e gli auricolari.

LLAVE FRENO VOLANTE PARA FUERABORDAS
FLYWHEEL HOLDER PER OUTBOARDS
CHIAVE FRENO VOLANTE PER FUORIBORDO

REF

REC5515100
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newEXTRACTOR TAPONES DE TRIM 
TRIM PLUGS EXTRACTOR
ESTRATTORE PER TAPPI DI TRIM

TRIM PISTON TILT PISTON HP
A!OS
YEARS
ANNI

RECTOOLTRIM1 Yamaha F25 - F40
RECTOOLTRIM2 RECTOOLTRIM3Yamaha F115 2000-14
RECTOOLTRIM2 RECTOOLTRIM3Yamaha F150 2004-10
RECTOOLTRIM2 RECTOOLTRIM1Yamaha F150 2011+
RECTOOLTRIM2 RECTOOLTRIM3Yamaha F175 - F200 (2.8L)
RECTOOLTRIM1 RECTOOLTRIM1Yamaha F200 - F250 (3.3L)
RECTOOLTRIM1 RECTOOLTRIM1Yamaha F225 - F300 (4.2L)
RECTOOLTRIM2 RECTOOLTRIM3Yamaha F350
RECTOOLTRIM2 Yamaha F425
RECTOOLTRIM2 Yamaha 55-90 (2-Strokes)1994+
RECTOOLTRIM2 RECTOOLTRIM3Yamaha 115-200 ; VMAX
RECTOOLTRIM1 RECTOOLTRIM1Yamaha 225 (2-Strokes)
RECTOOLTRIM2 RECTOOLTRIM3Suzuki DF115 - DF300
RECTOOLTRIM2 RECTOOLTRIM3Evinrude 115 - 300 ETEC

RECTOOLTRIM3 Johnson Evinrude 25 - 50 (2 Strokes)1994-04
RECTOOLTRIM2 RECTOOLTRIM3Johnson Evinrude 60 - 250 (2 Strokes)1982-06
RECTOOLTRIM2 RECTOOLTRIM3Honda 75 - 225 1997+

RECTOOLTRIM1 Seastar Steering
RECTOOLTRIM2 Volvo Penta Trim Cylinders
RECTOOLTRIM1 Mercruiser Alpha One * Bravo Trim Cylinders

REF

RECTOOLTRIMKIT
RECTOOLTRIM1 ; 
RECTOOLTRIM2 ; 
RECTOOLTRIM 3

REF
(A)

RECTOOLTRIM1
<til de 1/2º
Tool 1/2º
Attrezzo 1/2º

; RECPIN4 ; RECPIN4.5 38 mm

RECTOOLTRIM2
<til de 1/2º
Tool 1/2º
Attrezzo 1/2º

; RECPIN4 ; RECPIN4.5 32 mm

RECTOOLTRIM3
<til de 1/2º
Tool 1/2º
Attrezzo 1/2º

; RECPIN6 35 mm

KITS DE RECAMBIO
SPARE KITS
KIT DI RICAMBIO

REF
PARA
FOR
PER

RECPIN4 3 PIN x 4 mm RECTOOLTRIM1
RECTOOLTRIM1

RECPIN4.5 3 PIN x 4.5 mm RECTOOLTRIM1
RECPIN6 3 PIN x 6 mm RECTOOLTRIM3
Los pines de repuesto no tienen garant&a.
Replacement pins are not guaranteed.
I perni di ricambio non sono garantiti.

HERRAMIENTA AROS-PISTONES
RING COMPRESOR KIT
KIT FASCE-PISTONI

REF

SSP4213

Kit herramientas para 
la instalaci!n de aros 
y pistones. Incluye 6 
bandas de 7 a 11 cm.

Ring compressor kit for 
pistons. 
Includes 6 band 2-7/8º - 
4-3/8º

Kit per montare le fasce 
dei pistoni. 
Include 6 bande da 7 a 
11 cm.

INSTALACI!N AROS PIST!N
RING & PISTON COMPRESSOR
ATTREZZO FASCE E PISTONI

KIT LLAVE H"LICE
PROP WRENCH KIT
KIT CHIAVE ELICHA

REF
PARA AROS Y PISTONES
RING COMPRESSOR PISTONS
PER FASCE E PISTONI

SSP4206 127 mm é / 2-1/8º - 5º é
SSP4207 178 mm é / 3-1/2º - 7º é

REF
R.O.
OEM
R.O.

REC91-859046Q4MC 91-859046Q4
HONDA 89-89206-ZW7-000AH

Mercury, Mariner, Force V4 * V6, Mercruiser, Honda BF75-BF130

KIT ALARGADOR CABLE BUJ$AS
EXTENSION WIRES
KIT PROLUNGA CAVI CANDELE

REF
ALARGADORES
EXTENSIONS WIRES
CAVI

REC5119902 18 cm 4
REC5119903 60 cm 4

REC5119902 REC5119903
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KIT DE 3 PIEDRAS PARA RECAMBIO 
DE LA PULIDORA
3 PIECES SPARE PART FOR HONE.
KIT DA 3 SPAZZOLE DI RICAMBIO 
PER LA PULITRICE.

PULIDORA DE CILINDROS
ENGINE CYLINDER HONE
PULITRICE CILINDRI

REF

CRA904633

REF

CRA946331

Para pulir los 
cilindros de los 
bloques. 
Garantizada de por 
vida.

Quikly removes the 
glaze from engine 
cylinder walls before 
installing new piston 
rings. 
Lifetime warranty.

Per pulire i cilindri 
dei blocchi. 
Garantita a vita.

HERRAMIENTA V%LVULA
VALVE SPRING COMPRESSOR
ATTREZZO VALVOLE

REF

SSP4265

Herramienta para el 
montaje y desmontaje de 
v$lvulas. 
Incluye tres juegos de 
mordazas.

Manual valve spring 
compressor. 
Universal.
Includes 3 jaw sets.

Attrezzo per montare 
e smontare le valvole. 
Include 3 kit per misure 
differenti.

COMPRES$METRO
COMPRESSION TESTER KIT
MANOMETRO

INTERRUPTOR ARRANQUE
REMOTE STARTER
INTERRUTTORE AVVIAMENTO

PISTOLA PUESTA A PUNTO
TIMING LIGHT
PISTOLA MESSA A PUNTO

JUEGO DE LLAVES
MECHANICAL TOOL SET
CASSETTA ATTREZZI

VACU!METRO DOBLE FUNCI!N
PRESSURE / VACUUM TESTER
VACUOMETRO DOPPIA FUNZIONE

REF

CRA902171

REF

CRA902175

REF

REC55134

REF

CRA921023

REF

CRA935154

Para motores gasolina 
con bases GM o Ford.

For gas engines with GM 
or Ford base.

Per motori benzina con 
base GM e Ford.

Con regulador de avance.0-60 advance scale. Con regolatore avanzamento.

154 llaves en m"trico 
y en pulgadas para un 
completo trabajo en 
motores.
Garant&a de por vida.

154 pcs. 
Mechanics tool set in 
metric * inches. 
Lifetime warranty.

154 chiavi metriche e 
in pollici per un lavoro 
completo nel motore.
Garantita a vita.

Presi!n y vac&o. 
Ideal para comprobar las 
colas.

Combination unit that 
does pressure and 
vacuum testing in one 
units. Recommended to 
test drives.

Pressione e sottovuoto. 
Ideale per il controllo dei 
piedi.
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Mult&metro ecol!gico autorango con 
s&mbolos de funci!n en pantalla, energ&a 
mediante generador manual incorporado, 
tambi"n puede funcionar con bater&a. 
Incorpora manivela plegable para cargar 
el mult&metro, 20 segundos de manivela 
generan suficiente carga para trabajar 10 
min (sin bater&a). 
Equipo recomendado para mantenimiento, 
sector na=tico (barcos). 
Mult&metro digital de 3 5/6 d&g. (6000)
Medidas de tensi!n CC / CA
Medidas de corriente CC / CA
Medidas de resistencia / continuidad
Medidas de capacidades / frecuencias
Medidas / Prueba de diodos
Detecta tensi!n AC o DC autom$ticamente
Retenci!n de lectura Hold
Selecci!n de rango: auto y manual
Funci!n de autoapagado (3min)
Pantalla grande 46x45mm 

Ecological autoranging multimeter with 
function panel on screen, hand power 
generator, it can also run on battery. 
Includes folding crank to charge the meter, 
20-second crank generate enough charge to 
work 10 min (without battery). 
Recommended equipment for maintenance, 
nautical sector (boats).
Digital Multimeter 3 5/6 Digit. (6000) 
Measures voltage DC / AC 
Measures DC / AC current 
Measures resistance / continuity 
Measures capacity / frequency 
Measures / Diode Test 
Detects AC or DC voltage automatically 
Hold reading retention 
Range Selection: auto and manual 
Auto Off function (3min) 
Large display 46x45mm

Mult&tester ecologico con simboli di funzione 
nello schermo, energia mediante generatore 
manuale incorporato, funziona anche con 
batteria. 
Manovella piegabile incorporata, per 
ricaricare il multitester, 20 secondi di 
manovella. In genere per lavorare % 
sufficiente caricarlo per 10 minuti senza 
batteria. 
Strumento raccomandato per utilizzo nel 
settore nautico (barche).  
Mult&tester digitale 3 5/6 d&g. (6000)
Misure di tensione CC / CA
Misure di corrente CC / CA
Misure di resistenza / continuit>
Misure di capacit> / frequenza
Misure / Prova di diodi
Rileva la tensione AC o DC automaticamente
Ritenzione di lettura Hold
Selezione di gamma: auto e manuale
Accensione automatica (3min)
Display grande 46x45mm

Vacu!metro, sincronizador de admisi!n, 
analizador din$mico de fugas y tac!metro. 
Impermeable e insumergible con una funda 
especial. 
Posee mayor estabilidad que los indicadores 
anal!gicos o que cualquier otro sistema. 
Se autorregula a los cambios de presi!n 
barom"trica. 
Alimentaci!n con corriente continua de 12 
V, se puede utilizar con cualquier bater&a de 
embarcaci!n o veh&culo o con un adaptador 
de entrada a la red (230V/12V). 
Indicadores LED de bater&a descargada y de 
alimentaci!n no adecuada. 
Contiene: Cable y pinzas por alimentaci!n 
12V, tubos de santoprene de conexi!n, 2 
juegos de adaptadores flexi-r&gidos, caja de 
almacenaje.

Vacuumate allweather, 4 x carb/throttle 
valve.
Shock resistant composite-moulded 
polyurethane and polycarbonate casing for 
maximum strength and resilience. 
Self-calibrates for barometric changes. 
Solid state sensors are drop proof. It has 
internal rechargeable 1,5Ah 7,2V NiMH 
batteries providing up to 6 hours autonomy. 
Battery power is conserved by auto-switch-
off 5 minutes after last being used and LEDs 
use full power only when measurements 
are taken. 
Kit includes custom travel case, battery 
cord-set, T-connector * 2 full sets of unique 
flexi-rigid.

Vacuometro, sincronizzatore d'aspirazione, 
analizzatore dinamico di fughe e tachimetro. 
Impermeabile e immergibile con una 
custodia speciale. 
Possiede maggiore sensibilit> degli indicatori 
analogici o con altri sistemi. 
Si autoregola al cambio di pressione 
barometrica. 
Alimentazione con corrente continua da 12 
V, si pu+ utilizzare con qualsiasi batteria per 
imbarcazioni, veicoli e con un adattatore di 
entrata da 230V/12V. 
Indictore LED di batteria scarica e di 
alimentazione non corretta. Contiene: 
Cavi e pinze per alimentazione 12V, tubi di 
santoprene di connessine, 2 adattatori flexi-
r&gidi, scatola per conservare l'attrezzo.

Tenaza autorango y multifunci!n para AC 
y DC.
Di$metro maxilar: 30 mm
Display de 3 3/4 d&gitos. M$x. 3999.
Realiza medidas en: AC/DC: 40A/400A
Precisi!n: ;/-(1,9? ; 5 d. en AC)
Precisi!n: ;/-(2,5? ;10 d. en DC)
Ancho de banda: 50Hz - 500Hz  (AC)
Resoluci!n:AC/DC 10mA. 100mV.
Resistencia: 400 Ohms.

Iron autoranging and multifunction for AC 
and DC.
Jaw diameter: 30 mm
Display of 3 3/4 digit. Max. 3999.
Measurements in: AC/DC current: 40A/400A
Precision: ;/-(1,9? ; 5 d. en AC)
Precision: ;/-(2,5? ;10 d. en DC)
Bandwidth: 50 Hz - 500 Hz (AC) 
Resolution: AC/DC 10mA. 100mV.
Resistence: 400 Ohms.

Pinza multifunzione per AC e DC.
Diametro max: 30 mm.
Display da 3 3/4 d&gitale. M$x. 3999.
Pu+ realizzare misurazioni in:
Corrente AC/DC: 40A/400A.
Precisione: ;/-(1,9? ; 5 d. en AC)
Precisione: ;/-(2,5? ;10 d. en DC
Banda larga: 50Hz - 500Hz (AC)
Risoluzione:AC/DC 10mA. 100mV.
Resistenza: 400 Ohms.

Term!metro multifunci!n digital, por rayos 
infrarrojos.
Emisividad fija:  0,95 Rango: -20ëC ; 320ëC.
Lectura en grados cent&grados y farenheit.
Precisi!n ;/- 2?. Resoluci!n: 1ëC
Distancia !ptima de medida: de 6 a 60 cm.
Retenci!n de la =ltima lectura. 
Autoapagado.

Multifunction digital infrared thermometer.
Fixed emissivity: 0.95 range: - 20 @C 320 @C.
Reading in Celsius and Fahrenheit.
Precision ;/-2?. Resolution: 1ëC
Distancia optimal measurement: 6 to 60 cm.
Retention of the last reading. 
Auto Off function.

Termometro multifunzione digitale, a 
infrarrossi.
Misurazione: 0,95 Rango: -20ëC ; 320ëC.
Lettura in gradi centigradi e farenheit.
Precisione ;/- 2?. Risoluzione: 1ëC
Distanza ottimale di misurazione: da 6 a 
60 cm.
Memoria dell'ultima lettura. 
Autospegnimento.

MULTITESTER DIGITAL
DIGITAL MULTITESTER
MULTITESTER DIGITALE

VACU!METRO SINCRONIZADOR
VACUUMMATE ALLWEATHER
VACUOMETRO

PINZA AMPERIM"TRICA
AMPERIC NIPPER
PINZA AMPEROMETRICA

TERM!METRO MULTIFUNCIONAL
INFRARED THERMOMETER
TERMOMETRO MULTIFUNZIONALE 

REF

TEC145

REF

TCMVRM5

REF

TEC218

REF

TECDT8580
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RECH10
Para cargar o descargar 
embarcaiones de los remolques o 
cuna.
Los remolques pueden entrar y 
salir de entre los gatos hidr$ulicos 
libremente, facilitando su tarea. 
Levantan embarcaciones de hasta 
18 toneladas. 
Su recorrido de elevaci!n es de 
51 cm.
Equipado con v$lvula de bloqueo 
que permite mantener el barco 
indefinidamente en la posici!n 
deseada. 
Puede actuar sobre tierra, grava, 
asfalto o cemento, tanto en la 
tienda, como en el varadero o 
exposici!n.

RECH10 
Work station for bottom repair * 
cleaning. Trailer rolls in out past 
jacks, allowing you to take boats on 
or off trailers easily. 
Jacks have an auto lock allowing 
boats to be left on indefinitely. 
Can be used on dirt, gravel, black 
top or cement. 
Can be used anywhere[ Shop, yard, 
showroom. 
Lifts boats up to 40,000 lbs.

RECH10 
Per caricare o scaricare imbarcazioni 
da rimorchi o sostegni. 
I rimorchi possono entrare e uscire 
tra i cric idraulici liberamente, 
facilitando il compito. 
Solleva imbarcazioni fino a 18 
tonnellate. 
Escursione max di 51 cm. 
Fornito di valvola di blocco che 
permette di mantenere la barca 
nella posizione desiderata per 
diverso tempi. 
Pu+ essere usato su terra, ghiaia, 
asfalto o cemento, come in negozio 
o in esposizione.

YARSLKTN

REC15

1 2 3
4

REC16
REC17

REC18
REC19

YARNSTVALVERECNSCYL

RECAMBIO PARA RECH10
SPARE FOR RECH10
RICAMBIO PER RECH10

YARJAT

KITS DE SOPORTES DESCARGA EMBARCACIONES
BOAT HANDLING JACKS & STANDS KIT
KIT SUPPORTI SCARICO IMBARCAZIONI 

REF
CANTIDAD

UNITS
QUANTIT"

RECH10

Soportes hidr$ulicos Jacks Supporti idraulici 4
Soportes Straight arms Supporti 4
Soportes inclinados 25 cm10º drop arms Supporti inclinati 25 cm 4
Soportes asiento barco 4º x 18º contact pads Supporti appoggi barche 4

RECH10-1/4

Soportes hidr$ulicos Jacks Supporti idraulici 1
Soportes Straight arms Supporti 1
Soportes inclinados 25 cm10º drop arms Supporti inclinati 25 cm 1
Soportes asiento barco 4º x 18º contact pads Supporti appoggi barche 1

REF

REC12 Soporte inclinado (25,4 cm) Drop arm (25,4 cm) Supporti elevatori (25,4 cm) 1.125 kg 59,7 - 107,9 cm
REC15 Soporte recto Straight arm Supporti 83,8 - 132 cm

1ã posici!n 1st Pin hole 1ã posizione 900 kg
2ã posici!n 2nd Pin hole 2ã posizione 1.800 kg
3ã posici!n 3rd Pin hole 3ã posizione 3.600 kg
4ã posici!n 4th Pin hole 4ã posizione 4.500 kg

REC16 Soporte elevador (12,7 cm) Riser extension (12,7 cm) Supporti elevatori (12,7 cm) 4.500 kg 96,5 - 144,8 cm
REC17 Soporte elevador (25,4 cm) Riser extension (25,4 cm) Supporti elevatori (25,4 cm) 4.500 kg 109,2 - 157,5 cm
REC18 Soporte est$ndar (10 x 45,7 cm) Standard Pad 10 x 45,7 cm) Supporti standard (10 x 5,7 cm)
REC19 Soporte plus (15,2 x 76,2 cm) Pad Plus (15,2 x 76,2 cm) Supporti Plus (15,2 x 76,2 cm) 6.900 kg ;

REF

RECNSCYL Pist!n Piston Pistone

REF

YARSLKTN Kit reparaci!n Repair kit Kit riparazione
YARJAT Rueda Wheel Ruota
YARNSTVALVELlave de recambioSpare T key Chiave di ricambio

REC12
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RUEDA DE RECAMBIO
SPARE WHEEL
RUOTA DI RICAMBIO

RUEDA DE RECAMBIO
SPARE WHEEL
RUOTA DI RICAMBIO

RECJO10RECKRW RECKFWRECKOCYL

RECHANDLEJO6HD
RECSPRINGJO6HD

RECJO6HD
Carro con gato hidr$ulico 
para la instalaci!n de todo 
tipo de colas. 
Permite desmontar o 
montar colas, una sola 
persona. 
Especialmente =til en 
embarcaciones con 
plataforma integrada. 
Construido con brazos 
extra largos de sujecci!n 
y base con 4 ruedas 
neum$ticas. 
Gran capacidad de 
elevaci!n para colas de 
peso extra. 
Tambi"n en colas de doble 
h"lice. Varias regulaciones.

RECJO6HD 
Stern drive installer. 
Works in all makes and 
models. Allows one man 
to remove and install 
stern drives. 
Especially helpful on boats 
with integrated swim 
platforms. 
Built with extra long 
clamping arms and wheel 
base, plus heavyduty 
lifting capacity for those 
extra heavy drives. 
Also works great on dual 
prop drives. 
Unique low cost shop tool. 
4 air tires allow for rugged 
yard use.,

RECJO6HD
Carro con crik idraulico 
per l'installazione di tutti i 
tipi di piedi. 
Permette ad una persona 
di smontare o montare i 
piedi da solo. 
Specialmente utile 
nelle imbarcazioni con 
piattaforma integrata. 
Costruito con larghi bracci 
di fissaggio e una base 
con 4 ruote pneumatiche. 
Grande capacit> di 
sollevamento per piedi 
con peso extra. 
Anche per piedi con 
doppia elica. Varie 
regolazioni.

YARSR5
Soporte para 5 colas. 
Mantiene el taller limpio y 
organizado. 
Protege las colas de 
golpes y da#os.

YARSR5
Holds 5 stern drives. 
Keeps shop looking neat 
and clean. 
Protects drives from 
being cratched and 
damaged.

YARSR5
Supporto per 5 piedi. 
Mantiene l'officina pulita 
e organizzata. 
Protegge i piedi dai colpi 
e dai danni.

SOPORTES PARA COLAS
STANDS FOR STERN DRIVES
SUPPORTI PER PIEDI

SOPORTES PARA EMBARCACIONES
BOAT STANDS
SUPPORTI PER IMBARCAZIONI

RECAMBIO PARA RECJO6HD
SPARE FOR RECJO6HD
RICAMBIO PER RECJO6HD

REF

RECKOCYL Pist!n Piston Pistone
RECKRW Rueda completaHydraulic jack RE-WheelRuota completa
RECKFW Rueda hidr$ulicaHydraulic jack FT-Wheel Ruota idraulica
RECJO10 Suplemento 25 cmSuplement 10º Supplemento 25 cm
RECHANDLEJO6HDManeta Handle Maniglia
RECSPRINGJO6HDMuelle Spring Molla

REF

RECED36 1.500 kg

REF

RECED36C

REF

RECJO6HD

REF

YARSRC

REF

YARSR5
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YARFHA

Soporte de trabajo 
giratorio 360ë con ruedas. 
Para todo tipo de 
motores\ GM, FORD, 
VOLVO.
Ideal para reparaciones 
completas.

Allow engine to be 
rotated 320ë. 
Adjustable mounting 
plate will accommodate 
all engine types.

Carrello supporto motore, 
permette il movimento 
per 360ë utile per 
lavorazioni in coppa. 
Fornito di ruote piene, 
pu+ montare tutti i 
blocchi GM, FORD, VOLVO. 

RECWS3
Soporte trabajo 
reparaci!n todo tipo de 
colas.

RECWS3
Work station.
Holds all kind of drives.

RECWS3
Supporto lavoro per 
riparare tutti i tipi di 
piedi.

YARES2
Soporte trabajo giratorio 360ë con 
ruedas. Para todo tipo de motores\ 
GM, FORD, VOLVO. 
Ideal para reparaciones completas. 
Se le pueden adaptar los soportes 
referencias YARCHA para GM 
y YARFHA para FORD y probar 
motores en funcionamiento.

YARFHA
Kit soportes motores FORD, 

YARCHA
Kit soportes motores GM

YARES2
Allows engine to be rotated 360ë 
adjustable mounting plate will 
accommodate all engine types.

YARFHA
Ford holder arms FORD, 

YARCHA
GM engines arms

YARES2
Supporto lavoro girevole 360ë 
con ruote. 
Per tutti i tipi di motori\ GM, 
FORD, VOLVO. 
Ideale per riparazioni complete. 
Si possono adattare i supporti 
di riferimento YARCHA per GM 
e YARFHA per FORD e provare i 
motori in funzione.

YARFHA
Kit supporto motore FORD 

YARCHA
 Kit supporto motore GM.

SOPORTES PARA MOTORES
STANDS FOR ENGINES
SUPPORTI PER MOTORI

REF
MOTORES
ENGINES
MOTORI

YARES2 GM, FORD, 
VOLVO

YARFHA Kit FORD
YARCHA Kit GM

REF

RECTOOL1

YARCHA

REF

RECWS3


